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これらの記号は、ユーザーが注意すべき安全面の条件について警告するものです。製品またはドキュメントで次のような安全上の問題に直面し
た際、その重大さを認識して理解できる必要があります。安全上の注意を認識し、適切に対応できない子供が本製品を使用する場合は、大人の
監督が必要です。

危険記号の説明

安全性

Diese Symbole machen den Benutzer auf einen sicherheitsgefährdenden Zustand aufmerksam, der behoben werden muss. Alle Benutzer 
sollten die folgenden Gefahrensymbole am Produkt bzw. in der Dokumentation erkennen und ihre Bedeutung verstehen können.  Kinder, 
die Sicherheitswarnungen nicht verstehen und angemessen darauf reagieren können, dürfen dieses Produkt nur unter Aufsicht durch 
Erwachsene benutzen!

ÜberblickƽüberƽdieƽGefahrensymbole

Sicherheit

Ces symboles avertissent les utilisateurs de conditions de sécurité nécessitant leur aț ention. Les utilisateurs doivent être en mesure de 
reconnaître et de comprendre ce que signifi ent les risques pour la sécurité suivants s’ils les voient sur le produit ou dans la documentation 
du produit.  Les enfants qui ne peuvent pas reconnaître ni répondre correctement aux avertissements de sécurité ne doivent pas utiliser le 
produit sans la supervision d’un adulte !

Examenƽdesƽsymbolesƽdeƽdanger

Sécurité

Estos símbolos alertan a los usuarios sobre un tema de seguridad que requiere su atención. Todos los usuarios deben poder reconocer y 
comprender el signifi cado de los siguientes riesgos de seguridad si los ve en el producto o en la documentación. Los niños que no puedan 
reconocer y responder de forma adecuada a las alertas de seguridad no deben utilizar este producto sin la supervisión de un adulto.

Revisiónƽdeƽlosƽsímbolosƽdeƽpeligro

Seguridad

These symbols alert users of a safety condition that demands aț ention. All users should be able to recognize and understand the signifi -
cance of the following Safety Hazards if encountered on the product or within the documentation.  Children who are not able to recognize 
and respond appropriately to Safety Alerts should not use this product without adult supervision!

HazardƽSymbolsƽReview

Symbol 
Símbolo
Symbole
Symbol
記号

Signal Word
Símbolo

Mot signal
Signalwort

記号が表す言葉

Level of Hazard
Nivel de riesgo

Niveau de danger
Gefahrenebene
危険レベル

NOTE
NOTA

REMARQUE
HINWEIS

注

A NOTE indicates important information that helps you make beț er use of this product.

Una NOTA presenta información importante que le ayudará a utilizar mejor este producto.

Une REMARQUE indique des informations importantes destinées à vous aider à mieux utiliser de ce produit.

Ein HINWEIS verweist auf wichtige Informationen, mit deren Hilfe Sie dieses Produkt besser nutzen können.

注は、本製品をより良く使用するための重要な情報です。

CAUTION
PRECAUCIÓ N
ATTENTION
VORSICHT

注意

A CAUTION indicates either potential damage to hardware or loss of data and tells you how to avoid the problem.

La PRECAUCIÓ N indica la probabilidad de dañar el hardware o de perder datos y le señala la forma de evitar el problema.

La mention ATTENTION indique la possibilité de dommages matériels ou de perte de données ainsi que la manière d'éviter 
le problème.

Der Hinweis VORSICHT verweist auf potenzielle Hardwareschäden oder Datenverluste und informiert Sie darüber, wie Sie 
das Problem vermeiden können.

注意は、ハードウェアの損傷やデータ損失の可能性を示しており、問題を回避する方法も説明されています。

WARNING
ADVERTENCIA

AVERTISSEMENT
ACHTUNG

警告

A WARNING indicates either potential for property damage, personal injury, or death.

Una ADVERTENCIA indica la probabilidad de daños materiales, lesiones personales o muerte.

Un AVERTISSEMENT indique la possibilité de blessures personnelles potentiellement mortelles et de dommages matériels.

Der Hinweis ACHTUNG verweist auf potenzielle Sachschäden oder Verletzungen bis hin zum Tod.

警告は、機器の損傷や人体の怪我を引き起こしたり、死に至らしめる可能性がある事態であることを示しています。

ELECTRICAL
ELÉCTRICO

ÉLECTRIQUE
ELEKTRIK

電気

An Electrical indicates an impending electrical hazard which, if not avoided, may result in personal injury, fi re and/or death.

Eléctrico indica un peligro eléctrico inminente que, si no se evita, puede dar lugar a lesiones personales, incendios y/o la 
muerte.

Un symbole électrique signale une situation électrique potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, risque 
d'entraîner des blessures potentiellement mortelles et des incendies.

Der Hinweis ELEKTRIK verweist auf eine drohende elektrische Gefahr die, wenn sie nicht vermieden wird, Verletzungen, 
einen Brand und/oder den Tod zur Folge haben kann. 

電気は、回避しないと怪我、火災、死亡の恐れがある切迫した電気に関連する危険を示します。

Safety
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安全性

警告：取り付け表面の材質にはさまざまな種類があるため、取り付け表面が取り付け製品や器具に対応した強さであることを必ず確認してください。

注意: 
ケーブルの挟まりを防ぐため、必ず本マニュアルのケーブル配線手順に従ってください。この指示に従わないと、機器の損傷や怪我を招く恐れが
あります。

重要！本製品は取り付け後に調整する必要があります。調整を行う前に、すべての機器が本製品に適切に取り付けられていることを確認してください。本製品は可動範囲内でスムー
ズかつ簡単に動く必要があり、選定した位置にしっかり固定されなければなりません。製品が簡単に動きすぎる場合、動きがぎこちない場合、あるいは目的の位置に固定されない場
合は、説明書に従いスムーズに動くように調整してください。お使いの製品や調整によっては、違いがはっきりするまで何回か回さなければならないこともあります。本製品に機器を追
加したり、機器を取り外したことで積載重量が変わった場合は、安全かつ最適な操作を実現するために調節手順を繰り返してください。 

Sicherheit

WarnungǐƽWeilƽdieƽMaterialienƽderƽBefestigungsfl ächenƽstarkƽvariierenƽkönnenǄƽmüssenƽSieƽunbedingtƽgewährleistenǄƽdassƽdieƽ
Befestigungsfl ächeƽstarkƽgenugƽistǄƽumƽdasƽmontierteƽProduktƽundƽdieƽAusrüstungƽzuƽtragenǅ

Vorsichtǐ
DamitƽkeineƽKabelƽeingeklemmtƽwerdenƽkönnenǄƽmüssenƽSieƽdieƽAnweisungenƽzurƽKabelführungƽinƽdiesemƽHandbuchƽeinhaltenǅƽEinƽ
MissachtenƽdieserƽAnweisungenƽkannƽzuƽGeräteschädenƽoderƽVerletzungenƽführenǅ

Wichtig!ďSieďmüssenďdiesesďProduktďnachďdemďZusammenbauďentsprechendďeinstellenėďAchtenďSieďdaraufĖďdassďalleďIhreďGeräteďrichtigďaufďdemďProduktď
installiertďwurdenĖďbevorďSieďirgendwelcheďEinstellungenďvorzunehmenďversuchenėďDiesesďProduktďsollteďsichďinďseinemďgesamtenďBewegungsbereichď
ruckfreiďundďohneďSchwierigkeitenďbewegenďlassenďundďanďderďStelleďbleibenĖďanďderďesďabgestelltďwirdėďWennďdieďBewegungenďzuďleichtďoderďnurďmitďgroßerď
AnstrengungďdurchgeführtďwerdenďkönnenďoderďdasďProduktďnichtďinďderďvorgesehenenďPositionďbleibtĖďbeachtenďSieďdieďEinstellanleitungĖďumďruckfreieďundď
einfacheďBewegungenďzuďermöglichenėďJeďnachďIhremďProduktďundďderďjeweiligenďEinstellungďkönnenďzahlreicheďManipulationenďerforderlichďseinĖďbevorďSieď
einenďUnterschiedďfeststellenėďZurďSicherstellungďeinerďsicherenďundďoptimalenďProduktfunktionďsolltenďSieďdieseďEinstellschriț eďimmerďdannďdurchführenĖď
wennďGeräteďhinzugefügtďoderďentferntďwerdenĖďwasďeineďVeränderungďderďTraglastďzurďFolgeďhatėď

Sécurité

AvertissementȦǐƽDansƽlaƽmesureƽoùƽlesƽmatériauxƽdesƽsurfacesƽdeƽmontageƽvarientǄƽvousƽdevezƽimpérativementƽvousƽassurerƽqueƽlaƽsurfaceƽ
estƽsuffi  sammentƽsolideƽpourƽsupporterƽleƽproduitƽetƽl'équipementƽmontéǅ

Aț entionȦǐ
PourƽéviterƽdeƽrisquerƽdeƽpincerƽlesƽcâblesǄƽilƽestƽimportantƽdeƽsuivreƽlesƽinstructionsƽd’acheminementƽdesƽcâblesƽdeƽceƽmanuelǅƽLeƽnonȧ
respectƽdeƽceț eƽconsigneƽpeutƽentraînerƽdesƽdommagesƽmatérielsƽet/ouƽdesƽblessuresǅ

Importantď!ďVousďdevezďajusterďleďproduitďuneďfoisďl’installationďterminéeėďAssurezȧvousďqueďl’équipementďestďcorrectementďinstalléďsurďleďproduitďavantďdeď
procéderďauxďajustementsėďCeďproduitďdoitďpouvoirďêtreďdéplacéďsansďdiffi  cultéďsurďtouteďlaďplageďdeďmouvementďetďresterďimmobiliséďàďl’endroitďoùďilďestďrégléėď
Siďleďmouvementďestďtropďfacileďouďtropďdiffi  cileĖďouďsiďleďproduitďneďresteďpasďdansďlesďpositionsďsouhaitéesĖďprocédezďselonďlesďinstructionsďdeďréglageďpourď
harmoniserďlesďmouvementsėďEnďfonctionďdeďvotreďproduitďetďduďréglageĖďplusieursďtoursďpeuventďs’avérerďnécessaireďpourďremarquerďlaďdiff érenceėďChaqueď
foisďqu’uneďpièceďd’équipementďestďajoutéeďouďretiréeďdeďceďproduitĖďaff ectantďenďconséquenceďleďpoidsďdeďlaďchargeďmontéeĖďvousďdevezďrépéterďcesďétapesď
deďréglageďafi nďdeďgarantirďuneďutilisationďsécuriséeďetďoptimaleďduďproduitėď

Seguridad

AdvertenciaǐƽDadoƽqueƽlosƽmaterialesƽdeƽlaƽsuperfi cieƽdeƽmontajeƽpuedenƽvariarƽenormementeǄƽesƽimprescindibleƽqueƽseƽcercioreƽdeƽqueƽlaƽ
superfi cieƽseaƽloƽsufi cientementeƽresistenteƽcomoƽparaƽsostenerƽelƽequipoƽyƽelƽproductoƽmontadosǅ

Precauciónǐ
ParaƽevitarƽlaƽposibilidadƽdeƽqueƽseƽdoblenƽlosƽcablesǄƽesƽimportanteƽseguirƽlasƽinstruccionesƽdeƽorganizaciónƽdeƽlosƽcablesƽdeƽesteƽmanualǅƽEnƽ
casoƽdeƽnoƽrespetarƽestasƽinstruccionesǄƽpodríanƽproducirseƽdañosƽenƽelƽequipoƽoƽlesionesƽȕ sicasǅ

¡Importante!ďTendráďqueďajustarďesteďproductoďunaďvezďqueďhayaďterminadoďlaďinstalaciónėďAsegúreseďdeďqueďtodoďsuďequipoďestéďinstaladoďcorrectamenteď
enďelďproductoďantesďdeďintentarďllevarďaďcaboďalgúnďajusteėďEsteďproductoďdebeďpoderďmoverseďdeďmaneraďfácilďyďfi rmeďdentroďdeďlaďamplitudďdeďmovimientoď
permitidaďyďmantenerseďdondeďustedďloďfi jeėďSiďlosďmovimientosďsonďdemasiadoďfácilesďoďdiȕ cilesďoďsiďelďproductoďnoďseďmantieneďenďlasďposicionesďdeseadasĖď
sigaďlasďinstruccionesďdeďajusteďparaďconseguirďmovimientosďsuavesďyďfácilesėďDependiendoďdelďproductoďyďelďajusteĖďesďposibleďqueďdebaďhacerďmuchosď
intentosďhastaďpoderďobservarďlaďdiferenciaėďCadaďvezďqueďañadaďoďretireďequiposďdeďesteďproductoďyďqueďproduzcaďunďcambioďenďelďpesoďdeďlaďcargaĖďdebeď
repetirďestosďpasosďdeďajusteďparaďgarantizarďunďfuncionamientoďseguroďyďóptimoėď

Safety

WarningǐƽBecauseƽmountingƽsurfaceƽmaterialsƽcanƽvaryƽwidelyǄƽitƽisƽimperativeƽthatƽyouƽmakeƽsureƽmountingƽsurfaceƽisƽstrongƽenoughƽtoƽ
handleƽmountedƽproductƽandƽequipmentǅ

Cautionǐ
ToƽavoidƽtheƽpotentialƽtoƽpinchƽcablesƽitƽisƽimportantƽtoƽfollowƽtheƽcableƽroutingƽinstructionsƽinƽthisƽmanualǅƽFailureƽtoƽfollowƽtheseƽinstructionsƽ
mayƽresultƽinƽequipmentƽdamageƽorƽpersonalƽinjuryǅ

Important!ďYouďwillďneedďtoďadjustďthisďproductďaȋ erďinstallationďisďcompleteėďMakeďsureďallďyourďequipmentďisďproperlyďinstalledďonďtheď
productďbeforeďaț emptingďadjustmentsėďThisďproductďshouldďmoveďsmoothlyďandďeasilyďthroughďtheďfullďrangeďofďmotionďandďstayďwhereď
youďsetďitėďIfďmovementsďareďtooďeasyďorďdiffi  cultďorďifďproductďdoesďnotďstayďinďdesiredďpositionsĖďfollowďtheďadjustmentďinstructionsďtoď
createďsmoothďandďeasyďmovementsėďDependingďonďyourďproductďandďtheďadjustmentĖďitďmayďtakeďmanyďturnsďtoďnoticeďaďdiff erenceėďAnyď
timeďequipmentďisďaddedďorďremovedďfromďthisďproductĖďresultingďinďaďchangeďinďtheďweightďofďtheďmountedďloadĖďyouďshouldďrepeatďtheseď
adjustmentďstepsďtoďensureďsafeďandďoptimumďoperationėď
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警告: ピンチポイントです。

安全性

警告:  蓄積エネルギーの危険: アームメカニズムには張力が作用しており、付属機器を取り外すと自動的に素早く上に跳ね上がります。 その
ため、付属機器を取り外す前にアームは一番上の位置に移動してください。 この指示を無視すると、重大な人体への傷害や機器の損傷を招
く恐れがあります。

WAARSCHUWING!ʲAƬ nelpuntʲ

Sicherheit

WARNUNG!   Gefährdung durch gespeicherte Energie: Der Arm-Mechanismus der Arbeitsfl äche steht unter Spannung und bewegt sich von allein und schnell 
nach oben, sobald das befestigte Gerät abgenommen wird. Entfernen Sie aus diesem Grund die Geräte nur, wenn sich der Arm auf der höchsten Position 
befi ndet! Eine Missachtung dieser Anweisung kann zu ernsthaften Verletzungen und/oder Beschädigungen am Gerät führen.

AVERTISSEMENT!ʲPointʲdeʲpincement

Sécurité

AVERTISSEMENT!  Risque d’énergie accumulée : Le mécanisme du bras est sous tension et se lèvera rapidement, tout seul, dès que le matériel est 
retiré. Pour cette raison, NE PAS retirer votre matériel à moins que le bras n’ait été mis à la position la plus élevée ! Risque de blessure corporelle et/ou 
d’endommagement du matériel en cas de non-respect de cette instruction !

ADVERTENCIA˅ʲPeligroʲdeʲpellizcoʲ

Seguridad

ADVERTENCIA:  Riesgo de energía almacenada: El mecanismo del brazo está bajo tensión y se moverá rápidamente hacia arriba, por sí mismo, tan pronto 
como se retire el equipo acoplado. Por ello, NO retire el equipo a menos que esté colocado en su posición más elevada. El incumplimiento de esta instrucción 
puede provocar lesiones personales graves y dañar el equipo.

WARNING!ʲPinchʲPointʲ

Safety

WARNING!  Stored Energy Hazard: The arm mechanism is under tension and will move up rapidly, on its own, as soon as attached equipment is removed. For 
this reason, DO NOT remove equipment unless the arm has been moved to the highest position! Failure to follow this instruction may result in serious personal 
injury and/or equipment damage!
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ʻ˚/˄ʻ˚

ˀ"
ʶʼʾʻʲmmʷ

˂ˀ˚

ˀ˚

ʼ˃ʻ˚

ʾˁʻ˚ ʼ˃ʻ˚

A B C D E

1

2

3

4

5

M8 x 80mm

10-24 x 3/8"

4mm

M4 x 10mm

1x

4x

2x

4x

M3 x 6mm

8mm

2x

M4 x 10mm

4x

2x 2x 1x

4x

1x 1x 1x

M4 x 12mm
4x

4x

4x

4x 4x
4x

4x
M5 x 12mm

M5 x 20mm

M5 x 7mm

M6 x 12mm

ĄćďȧďĆăďlbsėďēĉėĆĈďȧďĄĆėĉĄďkgĔ

注意:積載物は記載の最大積載重量を超えてはなりません。重大な
人体の怪我や機器の損傷を招く恐れがあります。

M8M5サイズ変換ネジ

特⾧と仕様

構成部品

VORSICHTĘďďDIEďANGEGEBENEďMAXIMALEďTRAGFÄHIGKEITďNICHTď
ÜBERSCHREITENėďDIESďKANNďSCHWEREďVERLETZUNGENďODERď
SACHSCHÄDENďZURďFOLGEďHABEN!

M˃MˀǅKonverter

Produkteigenschaȋ enď&ďTechnischeďDaten

Komponenten

ATTENTIONďĘďNEďPASďDÉPASSERďLAďCAPACITÉďNOMINALEď
MAXIMALEďMENTIONNÉEėďDEďSÉRIEUSESďBLESSURESďOUďDESď
DOMMAGESďMATÉRIELSďPOURRAIENTďSEďPRODUIREď!

ConvertisseurʲM˃Mˀ

Caractéristiquesďetďspécifi cationsď

Composants

PRECAUCIÓ NĘďďNOďSUPEREďLAďCAPACIDADďDEďPESOďMÁ XIMAď
INDICADAėďPODRÍAďOCURRIRďDAÑ OSďMATERIALESďGRAVESďOď
LESIONESďFÍSICASė

ConversorʲM˃Mˀ

Característicasďyďespecifi cacionesďtécnicas

Componentes

CAUTIONĘďďDOďNOTďEXCEEDďMAXIMUMďLISTEDďWEIGHTď
CAPACITYėďSERIOUSďINJURYďORďPROPERTYďDAMAGEďMAYď
OCCUR!

M˃MˀʲConverter

Featuresď&ďSpecifi cations

Components
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1/2" (13mm) 1/2" (13mm)

Ø 3/16" (5 mm)

Stud Finder

Ø 3/8" (9.5 mm)

コンクリート 木

必要なツール

Massivbeton Solide Holzbalkenträger

BenötigtesďWerkzeug

Béton Bois

Outillageďrequis

Concreto Madera

Herramientasďnecesarias

Concrete Wood

ToolsďNeeded
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Ę

この取り付け高さは、立位向けに設定する場合は身長 Ĉ'ć'ȧĈ'Č"ďēĄĉąėĈȧĄĊĈcmĔ のユーザー、座位向けに設定する場合は身長 Ĉ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ď
ēĄĉăȧĄċăcmĔ のユーザーが使用する人間工学ワークステーションを対象とした推奨値です。
ユーザーの身長がこの範囲外の場合、そのユーザーの身長に合わせて取り付け高さを調節する必要があります (ユーザーの身長がこ
れより 3cm 高い/低い場合は、取り付け高さを 3cm 高く/低く調節します)。

人間工学ワークステーションの取り付け高さ

取り付け高さは、モニター取り付け穴の中心から画面の上端までに 152mm (6”) の距離があることを前提としていま
す。この距離がこれより近い場合はさらに高い位置に取り付ける、またこれより遠い場合はさらに低い位置に取り付け
る必要があります。

DieseďMontagehöheďwirdďfürďeinenďergonomischenďArbeitsplatzďempfohlenĖďderďfürďBenutzerďmitďeinerďKörpergrößeďzwischenďĈ'ć"ȧĈ'Č"ď
ēĄĉąėĈȧĄĊĈcmĔďēbeiďeinerďEinrichtungďfürsďArbeitenďimďStehenĔďundďzwischenďĈ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ďēĄĉăȧĄċăcmĔďēbeiďeinerďEinrichtungďfürsďArbeitenďimď
SitzenĔďgeeignetďistėď

WennďdieďKörpergrößeďdesďBenutzersďnichtďinďdiesemďBereichďliegtĖďsolltenďSieďdieďMontagehöheďanďdieďKörpergrößeďdesďBenutzersď
anpassenėďēVerändernďSieďdieďMontagehöheďumďjeweilsďąĖĈďcmďproďąĖĈďcmďUnterschiedďbeiďderďKörpergrößeėĔ

MontagehöheďfürďergonomischenďArbeitsplatz

Bei der Bestimmung der Montagehöhe wird von einem Abstand von 152 mm (6”) zwischen der Miț e der Monitormontagelöch-
er und der Oberkante des Bildschirms ausgegangen. Wenn der tatsächliche Abstand kleiner ist, sollten Sie die Montagehöhe 
entsprechend vergrößern; wenn er größer ist, sollten Sie ihn entsprechend verringern.

Ceț eďhauteurďdeďmontageďestďuneďrecommandationďpourďunďposteďdeďtravailďergonomiqueďpourďlesďutilisateursďmesurantďentreďĈ'ć"ȧĈ'Č"ď
ēĄĉąėĈȧĄĊĈcmĔďenďconfi gurationďdeboutďetďentreďĈ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ďēĄĉăȧĄċăcmĔďenďconfi gurationďassiseė

Siďlaďtailleďdeďl’utilisateurďseďsitueďenďdehorsďdeďcesďfourcheț esĖďvousďdevezďmodifi erďlaďhauteurďdeďposeďpourďl’adapterďàďceț eďtailleėď
ēChangezďlaďhauteurďdeďposeďd’unďcentimètreďpourďchaqueďcentimètreďdeďdiff érenceďdeďtailleďdeďl’utilisateurĔė

Hauteurďdeďmontageďpourďunďposteďdeďtravailďergonomique

Ceț e hauteur de montage suppose une distance de 152 mm entre le centre des trous de montage de votre moniteur et le 
haut de l’écran. Si la distance est plus petite, vous devrez augmenter la hauteur de montage en conséquence; si la distance 
est plus grande, vous devez réduire la hauteur de montage en conséquence.

SeďrecomiendaďestaďalturaďdeďmontajeďparaďunaďestaciónďdeďtrabajoďergonómicaďqueďseďadapteďaďestaturasďdeďusuarioďdeďĈ'ć"ȧĈ'Č"ďēĄĉąėĈȧ
ĄĊĈcmĔďparaďtrabajarďdeďpieďyďdeďĈ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ďēĄĉăȧĄċăcmĔďparaďtrabajarďsentadoė

SiďlaďestaturaďdelďusuarioďesďdiferenteĖďseďdebeďmodifi carďlaďalturaďdeďmontajeďdeďmodoďqueďseďadapteďaďlaďestaturaďdelďusuarioėďēCambiarď
laďalturaďdeďmontajeďunaďpulgadaďporďcadaďpulgadaďdeďdiferenciaďenďlaďestaturaďdelďusuarioĔė

Alturaďdeďmontajeďdeďlaďestaciónďdeďtrabajoďergonómica

Para la altura de montaje se asume que hay una distancia de 152 mm (6 pulgadas) entre el centro de 
los orifi cios de montaje del monitor y la parte superior de la pantalla. Si la distancia es menor, se debe 
aumentar la altura de montaje según corresponda; si la distancia es mayor, se debe disminuir la altura 
de montaje en consecuencia.

ThisďmountingďheightďisďaďrecommendationďforďanďergonomicďworkstationďthatďaccommodatesďuserďheightsďofďĈ'ć"ȧĈ'Č"ďēĄĉąėĈȧ
ĄĊĈcmĔďwhenďsetďupďforďstandingďandďuserďheightsďofďĈ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ďēĄĉăȧĄċăcmĔďwhenďsetďupďforďsiț ingė

Ifďuserďheightsďareďdiff erentďthanďthisĖďyouďshouldďchangeďmountingďheightďtoďaccommodateďuserďheightsėďēChangeďmountingď
heightďoneďinchďforďeveryďoneďinchďdiff erenceďinďuserďheightsĔė

MountingďHeightďforďErgonomicďWorkstation

Mounting height assumes there is a 6” (152 mm) distance between the center of your monitor mounting 
holes and the top of the screen. If your distance is smaller, you should increase mounting height 
accordingly, if your distance is larger, you should decrease  your mounting height accordingly.
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Top View

4.51”
(115 mm)

3.5”
(89 mm)

5”
(128 mm)

2.37”
(60 mm)

6.44”
(165 mm)

7.32”
(186 mm)

10”
(254 mm)

21.65"
(550 mm)

8"
(200 mm)

13"
(330 mm)

16.65"
(423 mm)

4.1”
(104 mm)

4.41”
(112 mm)

0.70”
(18 mm)

0.86”
(22 mm)

3.03”
(77 mm)

6”
(152 mm)

1.125”
(28.6 mm)

M8 x 80mm 2x

2x

4x

6mm

10-24 x 3/8"

3.56”
90 mm)

取り付け位置の決定:
アームを壁側に引いた状態の正面図。

人間工学ワークステーションの取り付け高さ
MontagehöheďfürďergonomischenďArbeitsplatz
Hauteurďdeďmontageďpourďunďposteďdeďtravailďergonomique
Alturaďdeďmontajeďdeďlaďestaciónďdeďtrabajoďergonómica
MountingďHeightďforďErgonomicďWorkstation
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C D
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11

10

コンクリート

木

取り付け方法の選択. エルゴトロン製品 . ウォールトラックおよびブラケット別売

Massivbeton

Solide Holzbalkenträger

Wählen Sie die Befestigungsmethode. Ergotron Produkt. Alu-Profi lschiene und Bügel Separat erhältlich

Béton

Bois

Choisissez une méthode de fi xation. Produit Ergotron. Montant mural et fi xation Vendu séparément

Concreto

Madera

Elija el método de montaje. Producto Ergotron. Guía y soporte de pared Vendido por separado

Concrete

Wood

Choose Mounting Method. Ergotron product. NOTE: Wall Track and Brackets sold separately.
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3-1/8"
(80 mm)

Ø 3/8"
(10 mm)

2x

ba

c d e

Ě

ę

11

コンクリート

警告: 
マウントホールは最低3-1/8” (80 mm) の深さが必要です。外壁がモルタルやその他
の材質で、内壁がコンクリートの壁にドリルで穴を開ける場合、両方のアンカーが

コンクリート内壁に完全に挿入されるよう、マウントホールを再調整します。

警告: 
アンカーがコンクリート内壁にしっかり収まっていない場合、加重重量をサポートでき
ず、けが及び／または物的損害の原因となる不安定で危険な状況となりかねません。特

定用途に壁の強度の良し悪しが懸念される場合は建設業者にご相談ください。

Massivbeton

ACHTUNG:
Die Bohrlöcher müssen mindesten 80 mm tief sein und sollten in Massiv-
beton gebohrt werden, nicht in Mörtel oder Abdeckmaterialien. Sollten Sie 
beim Bohren feststellen, dass Sie in Beton bohren, der Hohlräume enthält, 
so wiederholen Sie den Vorgang bis sich alle vier Bohrlöcher vollständig in 

massivem Beton befi nden.

ACHTUNG:
Verankerungen die sich in nicht vollständig massivem Beton befi nden, werden 
das Gewicht der angehängten Last  nicht tragen und zu einem  instabilen, unsi-
cheren Zustand führen, der zu Personen- und/oder Sachschaden führen kann. 

Béton

ATTENTION :
Les trous que vous allez percer doivent être d’une profondeur minimale de 
80 mm et correctement placés dans le béton (pas dans les joints). Si vous 
percez dans une partie insuffi  samment résistante, repositionnez la platine 

pour que les  2 trous soient tous situés dans le béton!

ATTENTION :
Des chevilles qui ne sont pas entièrement insérées dans le béton risquent de 

créer une faiblesse dans le montage et d’entraîner des dommages corporels et/ou 
matériels. En cas de doute, contactez un professionnel.

Concreto

AVISO: 
Los taladros deben tener una profundidad mínima de 80 mm. y deben 

realizarse en la capa sólida de ladrillo u hormigón y no en el revestimiento o 
capa de enlucido. Si taladra en una zona poco sólida, coloque de nuevo los 2 
huecos para el montaje de forma que queden dispuestos en una capa sólida.

AVISO: 
Los tacos deben introducirse por completo en el ladrillo u hormigón, pues de 
otro modo no soportarán el peso de su monitor, dando lugar a una instalación 

inestable e insegura que puede ocasionar lesiones personales y / o daños en el 
monitor y la pared. Consulte a un instalador profesional si tiene dudas al respecto 

de su caso particular.

Concrete

WARNING: 
Mounting holes must be at least 3-1/8” (80mm) deep and must be located 
within solid concrete, not mortar or covering material.  If you drill into an 

area of concrete that is not solid, reposition mounting holes until both 
anchors can be fully inserted into solid concrete!

WARNING: 
Anchors that are not fully set in solid concrete will not support the applied load 
resulting in an unstable, unsafe condition which could lead to personal injury 
and/or property damage. Consult a construction professional if you have any 

doubt about what this means in regard to your particular situation.
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Ø 3/16"
(5 mm)

d

a b c

Ě M8 x 80mm 2x

1/2" (13mm)

ę

2x

8mm

注意：壁取り付けブラケットが壁の表面に水平に接触
してぴったりおさまっているか確認してください。ボ

ルトは締め付けすぎないようにしてください。

木

VORSICHT: Bitte versichern sie sich, dass die 
Wandhalterung gerade befestigt ist und dabei dicht 
and der Wand anliegt. DIE SCHRAUBEN NICHT ZU 

STRAFF ANZIEHEN.

Solide Holzbalkenträger

AVERTISSEMENT : assurez vous que le support 
moral soit bien à plat et contre la surface du mur. 

NE PAS SERRER EXCESSIVEMENT LES BOULONS.

Bois

PRECAUCIÓN: Asegúrese de que la fi jación de la 
montura en pared está nivelada, iguálela y ajústela 
respecto a la pared. NO RETIRAR ESTA ETIQUETA!

Madera

CAUTION: Make sure the wall mount bracket is 
level, fl ush and snug to the wall surface. DO NOT 

OVERTIGHTEN THE BOLTS.

Wood
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M3 x 6mm
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VESAアダプタの構成

テレビ/モニターの穴位置間隔

テレビ/モニターの穴位置間隔を確認します

VESA-Adapterkonfi gurationen

TV/Monitor-Lochmustergrößen

Größe des TV/Monitor-Lochmusters prüfen

Confi gurations pour Adaptateur VESA

Disposition et écartement des trous pour TV/écran

Repérez la disposition et l’écartement des trous du téléviseur ou de l’écran.

Confi guraciones del adaptador VESA

Tamaños del patrón de orifi cios del TV/monitor

Verifi que el tamaño del patrón de orifi cios del TV/monitor

VESA Adapter Confi gurations

TV/Monitor Hole Pattern Sizes

Check size of TV/Monitor hole pattern
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A

ĝ

75 x 75mm

100 x 100mm
4x

4x

M4 x 10mm

M4 x 10mm

4x

4x

M4 x 10mm

M4 x 10mm

B, C, D

16

13
TV/Monitor vom Typ A am Arm befestigen.
Montage d’un téléviseur ou d’un écran de type A sur le bras
Instale el TV/monitor tipo A en el brazo
Mount Type A TV/Monitor to Arm
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B

1

2

C D100x200mm 200x200mm 200x100mm

4x
M5 x 7mm

4x4x 4x
M4 x 12mm M5 x 12mm M6 x 12mm

15

テレビ/モニターの穴位置間隔(BまたはC、D)に基づいてVESAアダプタをアームに取り付けます。

タイプBまたはC、Dのテレビ/モニターをアームに取り付ける

注: M8ネジ穴を縮小してM5ネジを使う場合、あるいは
Samsungホルダーリングを使用するモデルの場合は、次
のページのM8M5キットの取り付け方に従ってください。

VESA-Adapter auf Basis der TV/Monitor-Lochmustergröße (B, C oder D) am Arm befestigen.

TV/Monitor vom Typ B, C oder D am Arm befestigen.

HINWEIS:  Um die M8-Lochgröße für den Gebrauch 
von M5-Schrauben zu verkleinern, oder wenn Ihr Modell 
Samsung-Halteringe verwendet, beachten Sie die 
Anleitung zum M8M5-Satz auf der nächsten Seite.

Fixez les adaptateurs VESA au bras en fonction de la confi guration et de l’écartement des trous pour TV/écran (B, C ou D).

Montage d’un téléviseur ou d’un écran de type B, C ou D sur le bras

REMARQUE :  Pour réduire les trous M8 trous afi n 
d’y utiliser des vis M5, ou si vous avez un modèle 
avec des anneaux de support Samsung, suivez les 
instructions du kit M8M5 à la page suivante.

Instale los adaptadores VESA en el brazo basándose en el tamaño del patrón de orifi cios del TV/monitor (B, C o D) .

Instale el TV/monitor tipo B, C o D en el brazo

NOTA: Para reducir los orifi cios M8 cuando utilice 
tornillos M5, o si dispone de un modelo con aros de 
sujeción Samsung, siga las instrucciones del KIT 
M8M5 de la siguiente página.

Mount VESA Adapters to Arm based on TV/Monitor hole pattern size (B, C, or D) .

Mount Type B, C, or D TV/Monitor to Arm

NOTE:  To reduce M8 holes for use with M5 screws, or if 
you have a model with Samsung holder rings, follow the 
M8M5 KIT instructions on the next page.
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ćx
Mǋxǈǆmm

ćx
MǋƽȧƽMǎ

M8M5キットの取り付け方

M8サイズのテレビ/モニター取り
付け穴

注：テレビ/モニターに、M5に低減する必要のあるFM8穴がついている場合のみ、この手
順に従ってください。
テレビ/モニターにM8M5レジューサーブッシュを取り付け、M5 x 20 mmモニターネジ
を使用して固定します。

AnleitungƽzumƽMǎMǋȧSatz

LochgrößeƽMǎƽfürƽTV/Monitorȧ
Befestigung

HINWEISǐƽBefolgenƽSieƽdieseƽSchriț eƽnurƽdannǄƽwennƽIhrƽFernseher/BildschirmƽmitƽMǎȧLöchernƽ
versehenƽistǄƽdieƽaufƽMǋƽreduziertƽwerdenƽmüssenǅ

InstallierenƽSieƽeineƽMǎMǋȧReduzierbuchseƽamƽFernseher/BildschirmƽundƽverwendenƽSieƽzurƽ
SicherungƽMǋƽxƽǈǆƽmmƽBildschirmschraubenǅ

InstructionsƽduƽkitƽMǎMǋ

Trouƽdeƽmontageƽdeƽtéléviseur/
d’écranƽdeƽtailleƽMǎ

REMARQUEȦǐƽƽsuivezƽceț eƽétapeƽuniquementƽsiƽvotreƽtéléviseurƽouƽécranƽestƽmuniƽdeƽtrousƽMǎƽ
quiƽdoiventƽêtreƽréduitsƽàƽdesƽMǋǅ
InstallezƽlaƽdouilleƽdeƽréductionƽMǎMǋƽsurƽleƽtéléviseurƽouƽl'écranƽetƽutilisezƽlesƽvisƽd'écranƽ
MǋȦxȦǈǆȦmmƽpourƽleƽmontageǅ

MǎMǋƽKITƽƽInstructionsƽInstruccionesƽdelƽKITƽMǎMǋ

Orifi cioƽdeƽtamañoƽMǎƽdeƽmontajeƽ
delƽTV/monitorǅ

NOTAǐƽƽSigaƽesteƽpasoƽsolamenteƽsiƽsuƽtelevisor/monitorƽcuentaƽconƽorifi ciosƽMǎƽqueƽrequieranƽ
unaƽreducciónƽaƽMǋǅ
InstáleleƽelƽbujeƽreductorƽMǎMǋƽalƽtelevisor/monitorƽyƽempleeƽtornillosƽparaƽmonitorƽMǋƽxƽǈǆƽ
mmƽparaƽfi jarloǅ

MǎMǋƽKITƽƽInstructions

NOTEǐƽƽFollowƽthisƽstepƽonlyƽifƽyourƽTV/monitorƽhasƽMǎƽholesƽwhichƽneedƽtoƽbeƽreducedƽtoƽMǋǅ
InstallƽMǎMǋƽreducerƽbushingƽtoƽTV/MonitorƽandƽuseƽMǋƽxƽǈǆƽmmƽmonitorƽscrewsƽtoƽsecureǅ

TV/MonitorƽMounting
Mǎƽsizeƽhole
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ćx
Mǋxǈǆmm

ćx
MǋƽȧƽMǎ

M8サイズのテレビ/モニター取り付け穴

ホルダーリング(含まれていません。*Samsungのみ)

M8M5キットの取り付け方

注：ホルダーリングを使用するSamsungモデルの場合のみ、以下の手順に従ってください。
テレビ/モニターにM8M5レジューサーブッシュを取り付けてから、M5 x 20 mmモニターネジと
Samsungホルダーリングを使用して固定します。

LochgrößeƽMǎƽfürƽTV/MonitorȧBefestigung

Halteringƽǁnichtƽinbegriff enƽ*nurƽSamsungǂ

AnleitungƽzumƽMǎMǋȧSatz

HINWEISǐƽBefolgenƽSieƽdieƽSchriț eƽnurƽbeiƽSamsungȧModellenƽunterƽVerwendungƽdesƽHalteringesǅ
InstallierenƽSieƽeineƽMǎMǋȧReduzierbuchseƽamƽFernseher/BildschirmƽundƽverwendenƽSieƽzurƽ
SicherungƽMǋƽxƽǈǆƽmmƽBildschirmschraubenƽsowieƽdenƽSamsungȧHalteringǅ

Trouƽdeƽmontageƽdeƽtéléviseur/d’écranƽdeƽtailleƽMǎ

Anneauƽdeƽsupportƽǁnonƽinclusƽ*ƽSamsungƽuniquementǂ

InstructionsƽduƽkitƽMǎMǋ

REMARQUEȦǐƽƽsuivezƽceț eƽétapeƽuniquementƽpourƽlesƽmodèlesƽSamsungƽutilisantƽunƽanneauƽ
deƽsupportǅ
InstallezƽlaƽdouilleƽdeƽréductionƽMǎMǋƽsurƽleƽtéléviseurƽouƽl'écranǄƽpuisƽutilisezƽlesƽvisƽd'écranƽ
MǋȦxȦǈǆȦmmƽetƽl'anneauƽdeƽsupportƽSamsungƽpourƽleƽmontageǅ

Orifi cioƽdeƽtamañoƽMǎƽdeƽmontajeƽdelƽTV/monitorǅ

Aroƽdeƽsujeciónƽǁnoƽincluidoƽ*ƽSoloƽSamsungƽǂ

MǎMǋƽKITƽƽInstructionsƽInstruccionesƽdelƽKITƽMǎMǋ

NOTAǐƽƽSigaƽesteƽpasoƽsolamenteƽenƽmodelosƽSamsungƽempleandoƽlaƽarandelaƽdeƽsoporteǅ
InstáleleƽelƽbujeƽreductorƽMǎMǋƽalƽtelevisor/monitorƽyƽempleeƽtornillosƽparaƽelƽmonitorƽMǋƽxƽǈǆƽmmƽyƽ
laƽarandelaƽdeƽsoporteƽSamsungƽparaƽfi jarǅ

NOTEǐƽƽFollowƽthisƽstepƽonlyƽforƽSamsungƽmodelsƽusingƽtheƽholderƽringǅ
InstallƽMǎMǋƽreducerƽbushingƽtoƽTV/MonitorƽthenƽuseƽMǋƽxƽǈǆƽmmƽmonitorƽscrewsƽandƽSamsungƽ
holderƽringƽtoƽsecureǅ

TV/MonitorƽMounting
Mǎƽsizeƽhole

HolderƽRing
ǁNotƽincludedƽ*SamsungƽOnlyǂ

MǎMǋƽKITƽƽInstructions
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注: ケーブルが自由に動くよう、たるませた状態で配線します。
注意: ケーブルの挟まりを防ぐため、必ず本マニュアルのケーブル配線手順に従ってください。この指示に従
わないと、機器の損傷や怪我を招く恐れがあります。

ケーブルの配線

HINWEISǐƽLassenƽSieƽfürƽdasƽKabelƽausreichendƽSpielraumǄƽumƽeineƽuneingeschränkteƽBewegungƽzuƽgewährleistenǅ

VorsichtǐƽDamitƽkeineƽKabelƽeingeklemmtƽwerdenƽkönnenǄƽmüssenƽSieƽdieƽAnweisungenƽzurƽKabelführungƽinƽdiesemƽ
HandbuchƽeinhaltenǅƽEinƽMissachtenƽdieserƽAnweisungenƽkannƽzuƽGeräteschädenƽoderƽVerletzungenƽführenǅ

Kabelführung

REMARQUEȦǐƽLaissezƽsuffi  sammentƽdeƽmouƽdansƽleƽcordonƽpourƽpermeț reƽauƽmouvementƽdeƽhautƽenƽbasƽdeƽseƽfaireƽ
surƽtouteƽlaƽhauteurǅ

Aț entionȦǐƽPourƽéviterƽdeƽrisquerƽdeƽpincerƽlesƽcâblesǄƽilƽestƽimportantƽdeƽsuivreƽlesƽinstructionsƽd’acheminementƽdesƽ
câblesƽdeƽceƽmanuelǅƽLeƽnonȧrespectƽdeƽceț eƽconsigneƽpeutƽentraînerƽdesƽdommagesƽmatérielsƽet/ouƽdesƽblessuresǅ

Câblage

NOTAǐƽDejeƽsufi cienteƽholguraƽenƽlosƽcablesƽparaƽpermitirƽsuƽrangoƽcompletoƽdeƽmovimientoǅ

PrecauciónǐƽParaƽevitarƽlaƽposibilidadƽdeƽqueƽseƽdoblenƽlosƽcablesǄƽesƽimportanteƽseguirƽlasƽinstruccionesƽdeƽ
organizaciónƽdeƽlosƽcablesƽdeƽesteƽmanualǅƽEnƽcasoƽdeƽnoƽrespetarƽestasƽinstruccionesǄƽpodríanƽproducirseƽdañosƽenƽ
elƽequipoƽoƽlesionesƽȕ sicasǅ

Guíaƽdeƽcableado

NOTEǐƽLeaveƽenoughƽslackƽinƽcableƽtoƽallowƽfullƽrangeƽofƽmotionǅ

CautionǐƽToƽavoidƽtheƽpotentialƽtoƽpinchƽcablesƽitƽisƽimportantƽtoƽfollowƽtheƽcableƽroutingƽinstructionsƽinƽthisƽmanualǅƽ
Failureƽtoƽfollowƽtheseƽinstructionsƽmayƽresultƽinƽequipmentƽdamageƽorƽpersonalƽinjuryǅ

CableƽRouting
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調節ステップ

重要！本製品は取り付け後に調整する必要があります。調整を行う前に、すべての機器が本製品に適切に取り付けられていることを確認してください。本製品は可
動範囲内でスムーズかつ簡単に動く必要があり、選定した位置にしっかり固定されなければなりません。製品が簡単に動きすぎる場合、動きがぎこちない場合、あ
るいは目的の位置に固定されない場合は、説明書に従いスムーズに動くように調整してください。お使いの製品や調整によっては、違いがはっきりするまで何回か
回さなければならないこともあります。本製品に機器を追加したり、機器を取り外したことで積載重量が変わった場合は、安全かつ最適な操作を実現するために調
節手順を繰り返してください。 

リフト強度の増大
積載重量が重すぎる場合、または
本製品の位置を上げても下がって
くる場合には、リフト強度を高め
る必要があります。

リフト強度の低減
積載重量が軽すぎる場合、または
本製品の位置を下げても上がって
くる場合には、リフト強度を弱め
る必要があります。

リフト(上下)

EinstellschriƷ 

Wichtig!ďSieďmüssenďdiesesďProduktďnachďdemďZusammenbauďentsprechendďeinstellenėďAchtenďSieďdaraufĖďdassďalleďIhreďGeräteďrichtigďaufďdemďProduktď
installiertďwurdenĖďbevorďSieďirgendwelcheďEinstellungenďvorzunehmenďversuchenėďDiesesďProduktďsollteďsichďinďseinemďgesamtenďBewegungsbereichď
ruckfreiďundďohneďSchwierigkeitenďbewegenďlassenďundďanďderďStelleďbleibenĖďanďderďesďabgestelltďwirdėďWennďdieďBewegungenďzuďleichtďoderďnurďmitďgroßerď
AnstrengungďdurchgeführtďwerdenďkönnenďoderďdasďProduktďnichtďinďderďvorgesehenenďPositionďbleibtĖďbeachtenďSieďdieďEinstellanleitungĖďumďruckfreieďundď
einfacheďBewegungenďzuďermöglichenėďJeďnachďIhremďProduktďundďderďjeweiligenďEinstellungďkönnenďzahlreicheďManipulationenďerforderlichďseinĖďbevorďSieď
einenďUnterschiedďfeststellenėďZurďSicherstellungďeinerďsicherenďundďoptimalenďProduktfunktionďsolltenďSieďdieseďEinstellschriț eďimmerďdannďdurchführenĖď
wennďGeräteďhinzugefügtďoderďentferntďwerdenĖďwasďeineďVeränderungďderďTraglastďzurďFolgeďhatėď

Hubkraȋ  erhöhen
Wenn die installierten Geräte zu 
schwer sind oder das angehobene 
Produkt nicht oben bleibt, muss die 
Hubkraȋ  erhöht werden:

Hubkraȋ  senken
Wenn die installierten Geräte zu 
leicht sind oder das abgesenkte 
Produkt nicht unten bleibt, muss die 
Hubkraȋ  reduziert werden:

Höhenverstellung – rauf und runter

Étapeʱdeʱréglage

Importantď!ďVousďdevezďajusterďleďproduitďuneďfoisďl’installationďterminéeėďAssurezȧvousďqueďl’équipementďestďcorrectementďinstalléďsurďleďproduitďavantďdeď
procéderďauxďajustementsėďCeďproduitďdoitďpouvoirďêtreďdéplacéďsansďdiffi  cultéďsurďtouteďlaďplageďdeďmouvementďetďresterďimmobiliséďàďl’endroitďoùďilďestďrégléėď
Siďleďmouvementďestďtropďfacileďouďtropďdiffi  cileĖďouďsiďleďproduitďneďresteďpasďdansďlesďpositionsďsouhaitéesĖďprocédezďselonďlesďinstructionsďdeďréglageďpourď
harmoniserďlesďmouvementsėďEnďfonctionďdeďvotreďproduitďetďduďréglageĖďplusieursďtoursďpeuventďs’avérerďnécessaireďpourďremarquerďlaďdiff érenceėďChaqueď
foisďqu’uneďpièceďd’équipementďestďajoutéeďouďretiréeďdeďceďproduitĖďaff ectantďenďconséquenceďleďpoidsďdeďlaďchargeďmontéeĖďvousďdevezďrépéterďcesďétapesď
deďréglageďafi nďdeďgarantirďuneďutilisationďsécuriséeďetďoptimaleďduďproduitėď

Augmenter la force de levage
Si le poids installé est trop lourd 
ou si le produit ne reste pas en 
place une fois soulevé, vous devez 
augmenter la force de levage :

Réduire la force de levage
Si le poids installé est trop faible ou 
si le produit ne reste pas en place 
une fois abaissé, vous devez réduire 
la force de levage :

Ajustement en hauteur : bas et haut

Etapaʱdeʱajuste

¡Importante!ďTendráďqueďajustarďesteďproductoďunaďvezďqueďhayaďterminadoďlaďinstalaciónėďAsegúreseďdeďqueďtodoďsuďequipoďestéďinstaladoďcorrectamenteď
enďelďproductoďantesďdeďintentarďllevarďaďcaboďalgúnďajusteėďEsteďproductoďdebeďpoderďmoverseďdeďmaneraďfácilďyďfi rmeďdentroďdeďlaďamplitudďdeďmovimientoď
permitidaďyďmantenerseďdondeďustedďloďfi jeėďSiďlosďmovimientosďsonďdemasiadoďfácilesďoďdiȕ cilesďoďsiďelďproductoďnoďseďmantieneďenďlasďposicionesďdeseadasĖď
sigaďlasďinstruccionesďdeďajusteďparaďconseguirďmovimientosďsuavesďyďfácilesėďDependiendoďdelďproductoďyďelďajusteĖďesďposibleďqueďdebaďhacerďmuchosď
intentosďhastaďpoderďobservarďlaďdiferenciaėďCadaďvezďqueďañadaďoďretireďequiposďdeďesteďproductoďyďqueďproduzcaďunďcambioďenďelďpesoďdeďlaďcargaĖďdebeď
repetirďestosďpasosďdeďajusteďparaďgarantizarďunďfuncionamientoďseguroďyďóptimoėď

Aumentar la fuerza de elevación
Si el peso colocado es demasiado o 
si el producto no se mantiene arriba 
cuando se eleva, debe aumentar la 
fuerza de elevación:

Reducir la fuerza de elevación
Si el peso colocado es muy poco o 
si el producto no se mantiene abajo 
cuando se baja, tendrá que disminuir 
la fuerza de elevación:

Elevación (arriba y abajo)

AdjustmentʱStep
Important!ďYouďwillďneedďtoďadjustďthisďproductďaȋ erďinstallationďisďcompleteėďMakeďsureďallďyourďequipmentďisďproperlyď
installedďonďtheďproductďbeforeďaț emptingďadjustmentsėďThisďproductďshouldďmoveďsmoothlyďandďeasilyďthroughďtheďfullď
rangeďofďmotionďandďstayďwhereďyouďsetďitėďIfďmovementsďareďtooďeasyďorďdiffi  cultďorďifďproductďdoesďnotďstayďinďdesiredď
positionsĖďfollowďtheďadjustmentďinstructionsďtoďcreateďsmoothďandďeasyďmovementsėďDependingďonďyourďproductďandďtheď
adjustmentĖďitďmayďtakeďmanyďturnsďtoďnoticeďaďdiff erenceėďAnyďtimeďequipmentďisďaddedďorďremovedďfromďthisďproductĖď
resultingďinďaďchangeďinďtheďweightďofďtheďmountedďloadĖďyouďshouldďrepeatďtheseďadjustmentďstepsďtoďensureďsafeďandď
optimumďoperationėď

LiƩ  – Up and down
Increase Liȋ  Strength
If the mounted weight is too heavy 
or this product does not stay up 
when raised, then you'll need to 
increase Liȋ  Strength:

Decrease Liȋ  Strength
If the mounted weight is too light 
or this product does not stay down 
when lowered, then you'll need to 
decrease Liȋ  Strength:
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リフト強度の増大
積載重量が重すぎる場合、または
本製品の位置を上げても下がって
くる場合には、リフト強度を高め
る必要があります。

リフト強度の低減
積載重量が軽すぎる場合、または
本製品の位置を下げても上がって
くる場合には、リフト強度を弱め
る必要があります。

チルト  (前後)

Hubkraȋ  erhöhen
Wenn die installierten Geräte zu 
schwer sind oder das angehobene 
Produkt nicht oben bleibt, muss die 
Hubkraȋ  erhöht werden:

Hubkraȋ  senken
Wenn die installierten Geräte zu 
leicht sind oder das abgesenkte 
Produkt nicht unten bleibt, muss die 
Hubkraȋ  reduziert werden:

Neigung – vor und zurück

Augmenter la force de levage
Si le poids installé est trop lourd 
ou si le produit ne reste pas en 
place une fois soulevé, vous devez 
augmenter la force de levage :

Réduire la force de levage
Si le poids installé est trop faible ou 
si le produit ne reste pas en place 
une fois abaissé, vous devez réduire 
la force de levage :

Inclinaison : Avant et arrière

Aumentar la fuerza de elevación
Si el peso colocado es demasiado o 
si el producto no se mantiene arriba 
cuando se eleva, debe aumentar la 
fuerza de elevación:

Reducir la fuerza de elevación
Si el peso colocado es muy poco o 
si el producto no se mantiene abajo 
cuando se baja, tendrá que disminuir 
la fuerza de elevación:

Inclinación (adelante y atrás)

Increase Liȋ  Strength
If the mounted weight is too heavy 
or this product does not stay up 
when raised, then you'll need to 
increase Liȋ  Strength:

Decrease Liȋ  Strength
If the mounted weight is too light 
or this product does not stay down 
when lowered, then you'll need to 
decrease Liȋ  Strength:

Tilt – Forward and Backward
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© 2016 Ergotron, Inc. All rights reserved. 

Learn more about ergonomic computer use at: www.ergotron.com/ergonomics

最寄りのカスタマー ケアの電話番号については、こちらをご覧ください:  http://contact.ergotron.com
サービスをご覧ください: www.ergotron.com
保証書をご覧ください: www.ergotron.com/warranty
最新のユーザー インストール ガイドは、www.ergotron.com でご確認いただけます。

Örtliche Telefonnummern für den Kundendienst fi nden Sie hier: http://contact.ergotron.com
Für Servicebesuch: www.ergotron.com
Für Garantie Besuch: www.ergotron.com/warranty
Die aktuellste Anleitung für die Montage durch den Benutzer fi nden Sie hier: www.ergotron.com

Pour les numéros de téléphone du service client local, visitez : http://contact.ergotron.com
Pour le service client, visitez: www.ergotron.com
Pour la garantie, visitez: www.ergotron.com/warranty
Pour la dernière version du Guide d’installation de l’utilisateur, visitez : www.ergotron.com.

Para conocer los números telefónicos locales de atención al cliente, visite: http://contact.ergotron.com
Para  servicio, visite: www.ergotron.com
Para Garantía, visite: www.ergotron.com/warranty
Para acceder a la última versión de la Guía de instalación para el usuario, ingrese a www.ergotron.com

For local customer care phone numbers visit: http://contact.ergotron.com
For Service visit: www.ergotron.com
For Warranty visit: www.ergotron.com/warranty
For the latest User Installation Guide please visit: www.ergotron.com
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MX Wallmount LCD Arm

Includes
Constant Force™
Technology

www.ergotron.com: English, Español, Français, Deutsch, Nederlands, Italiano, Türkçe, 日本語, 汉语

用户指南 Kullanıcı KılavuzuGuida per l’utenteGebruikersgids
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这些标志提醒用户需要注意的安全状况。如果在产品上或者在文件中遇到以下标志，所有用户应能够识别和理解这些安全标志的含义。
无法识别并对安全警报作出相应反应的儿童必须在成年人的监督下使用本产品！

危险标志回顾

安全性

Bu simgeler dikkat gerektiren güvenlik durumları hakkında kullanıcıya uyarı vermektedir. Tüm kullanıcılar ürün üzerinde veya dokümanlarda 
karşılaşılması halinde aşağıda belirtilen Güvenlik Tehlikelerinin önemini bilmeli ve anlamalıdır. Güvenlik Uyarılarını doğru bir şekilde anlaya-
mayan ve bunlara cevap veremeyen çocuklar erişkin gözetimi olmadan bu ürünü kullanmamalıdır!

TehlikeƽSimgelerininƽGözdenƽGeçirilmesi

Güvenlik

Questi simboli avvisano gli utenti di una condizione di sicurezza che richiede aț enzione. Tuț i gli utenti devono essere in grado di ricon-
oscere e comprendere il signifi cato dei seguenti Pericoli per la sicurezza, se compaiono sul prodoț o o all’interno della documentazione. I 
bambini non in grado di riconoscere e reagire nel modo appropriato ai Pericoli per la sicurezza non devono utilizzare questo prodoț o senza 
la sorveglianza di un adulto!

Esameƽdeiƽsimboliƽdiƽpericolo

Sicurezza

Deze symbolen waarschuwen gebruikers voor een veiligheidsomstandigheid waaraan aandacht besteed moet worden. Alle gebruikers 
moeten het belang van de volgende Veiligheidsgevaren kunnen herkennen en begrijpen als zij daarmee geconfronteerd worden op het 
product of in de documentatie.   Kinderen die de Veiligheidswaarschuwingen niet kunnen herkennen en niet op de juiste wijze daarop kun-
nen reageren mogen dit product niet gebruiken zonder toezicht van volwassenen!

Overzichtƽsymbolenƽvoorƽgevaren

Symbool
Simbolo
Simge 
标志

Woordsignaal
Indicazione di 

avvertenza
İşaret Sözcüğü

信号文字

Gevarenniveau
Livello di pericolo

Tehlike Seviyesi
危险等级

LET OP
NOTA
NOT
注

EEN OPMERKING geeȋ  aan dat er belangrijke informatie is die u helpt dit product beter te gebruiken.

Le NOTE contengono informazioni importanti per un uso migliore del prodoț o.

Bu ürünü daha iyi kullanmanızı sağlayan önemli bilgilerin yer aldığı NOT.

“注”表示可以帮助您更好地使用本产品的重要信息。

VOORZICHTIG
ATTENZIONE

DİKKAT
小心

VOORZICHTIG geeȋ  aan dat er mogelijke schade kan ontstaan aan de hardware of verlies van data en vertelt u hoe het 
probleem te vermijden.

Il simbolo ATTENZIONE segnala un potenziale danno all'hardware o la perdita di dati e spiega come evitare il problema.

DİKKAT ifadesi donanımdaki olası hasarı veya veri kaybını göstermekte ve sorunu nasıl önleyeceğinizi açıklamaktadır.

“小心”表示可能损坏硬件或丢失数据，告诉您如何避免。

WAARSCHUWING
AVVERTENZA

UYARI
小心

Een WAARSCHUWING geeȋ  aan dat er een kans is op beschadiging van apparatuur, verwonding van een persoon, of een 
dodelijk ongeluk.

Le AVVERTENZE indicano la possibilità di danni agli oggeț i, infortuni o morte.

UYARI ifadesi mal hasarı, kişisel yaralanma veya ölüm riskini ifade etmektedir.

“警告”表示潜在的财产损失、人员伤亡。

ELEKTRISCH
ELETTRICO
ELEKTRIK

电气

Elektrisch geeȋ  een kans op een elektrisch gevaar aan, dat – als het niet vermeden wordt – verwonding van een persoon, 
brand en/of overlijden tot gevolg kan hebben.

L'indicazione Eleț rico indica un pericolo eleț rico incombente che, se non evitato, potrebbe causare infortuni, incendi e/o 
morte.

Elektrik ifadesi, önlenmemesi halinde yaralanma, yangın ve/veya ölümle sonuçlanabilecek olası elektrik tehlikesini ifade 
etmektedir.

“电气”表示可能的电气危险 ，如果不能避免，可能会导致人员受伤、火灾和/或死亡。

Veiligheid
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安全性

警告：由于安装表面材质差异很大，必须确保安装表面足以支撑所安装的产品和设备。

小心：
为了避免夹住线缆，请务必遵守本手册中的布线说明。不遵守本警告指示可能导致设备损坏或人身伤害。

重要说明！本产品安装完成后需要调节。在尝试进行调节之前，确保所有设备都正确安装在产品上。本产品应能在整个动作范围内灵活自如地移动，并能固定在所设定
的位置。如果移动过于容易或过于困难，或者产品不能固定在想要的位置上，请按照调节说明操作，使动作灵活自如。根据您所用产品及调节方式，可能需要旋转几圈
后才能注意到差别。每次添加或者从本产品上拆除设备时，都会使安装负荷重量发生变化，您应该重复调节步骤，确保运行状态安全、最佳。 

Güvenlik

UyarıǐƽMontajƽyüzeyiƽmalzemeleriƽbüyükƽölçüdeƽçeşitlilikƽgösterebileceğindenǄƽmontajƽyüzeyininƽmonteƽedilenƽürünüƽveƽdonanımıƽtaşıyabilecekƽ
kadarƽgüçlüƽolduğundanƽeminƽolmanızƽşarț ırǅ

Dikkatǐ
KablolardaƽsıkışmaƽolasılığınıƽönlemekƽiçinƽbuƽelƽkitabındakiƽkabloƽyönlendirmeƽtalimatlarınaƽuymakƽönemlidirǅƽBuƽtalimatlaraƽuyulmamasıƽ
donanımdaƽhasarƽve/veyaƽkişiselƽyaralanmaylaƽsonuçlanabilir!

Önemli!ďMontajďtamamlandıktanďsonraďbuďürünüďayarlamanızďgerekecektirėďAyarlamalarďyapmadanďönceďtümďdonanımınızınďürünďüzerineďdüzgünďşekildeď
monteďedildiğindenďeminďolunėďBuďürünďtümďhareketďalanıďboyuncaďdüzgünceďveďkolaycaďhareketďetmeliďveďayarladığınızďyerdeďkalmalıdırėďEğerďhareketlerďçokď
kolayďveyaďçokďzorsaďyaďdaďürünďistenenďkonumlardaďdurmuyorsaĖďdüzgünďveďkolayďhareketlerďoluşturmakďiçinďayarďtalimatlarınıďizleyinėďÜrününüzeďveďayaraď
bağlıďolarakďbirďfarkınďtespitiďiçinďbirçokďdönüşďgerekebilirėďMonteďedilenďyükünďağırlığındaďbirďdeğişikliğeďyolďaçacakďbirďdonanımıďbuďürünďüzerineďeklediğinizď
veyaďçıkardığınızďzamanďgüvenliďveďenďuygunďçalışmayıďsağlamakďüzereďbuďayarďadımlarınıďtekrarlamalısınızėď

Sicurezza

Avvertenzaǐƽpoichéƽiƽmaterialiƽdelleƽsuperfi ciƽdiƽmontaggioƽpossonoƽvariareƽenormementeǄƽèƽessenzialeƽaccertarsiƽcheƽlaƽsuperfi cieƽdiƽ
montaggioƽsiaƽabbastanzaƽforteƽdaƽpoterƽsostenereƽilƽprodoț oƽeƽl'apparecchiaturaƽmontatiǅ 

Aț enzioneǐ
PerƽevitareƽlaƽpossibilitàƽdiƽschiacciareƽiƽcaviǄƽèƽimportanteƽseguireƽleƽistruzioniƽdiƽinstradamentoƽdeiƽcaviƽriportateƽnelƽpresenteƽmanualeǅƽLaƽ
mancataƽosservanzaƽdelleƽpresentiƽistruzioniƽpuòƽcausareƽdanniƽalleƽcoseƽoƽinfortuniƽpersonaliǅ

Importante!ďAlďtermineďdell’installazioneĖďsaràďnecessarioďregolareďquestoďprodoț oėďVerifi careďcheďtuț eďleďapparecchiatureďsianoďcorreț amenteďinstallateďsulď
prodoț oĖďprimaďdiďcercareďdiďeseguireďleďregolazioniėďQuestoďprodoț oďdeveďspostarsiďinďmodoďuniformeďeďscorrevoleďaț raversoďl’interoďraggioďdiďmovimentoĖď
nonchéďrestareďfermoďnelďpuntoďinďcuiďvieneďcollocatoėďSeďgliďspostamentiďappaionoďtroppoďagevoliďoďtroppoďdiffi  coltosiĖďoppureďseďilďprodoț oďnonďrestaďnelleď
posizioniďprevisteĖďaț enersiďalleďistruzioniďsullaďregolazioneďperďoț enereďspostamentiďuniformiďeďscorrevoliėďInďbaseďalďprodoț oďeďallaďregolazioneĖďèďpossibileď
cheďsianoďnecessariďmoltiďgiriďperďnotareďlaďdiff erenzaėďOgniďvoltaďcheďsiďaggiungonoďoďtolgonoďapparecchiatureďdalďprodoț oĖďdeterminandoďunaďmodifi caďnelď
pesoďdelďcaricoďmontatoĖďoccorreďripetereďquestiďpassaggiďdiďregolazioneĖďperďgarantireďunďfunzionamentoďsicuroďeďoț imaleėď

Veiligheid

WaarschuwingǐƽOmdatƽmateriaalƽvoorƽdeƽoppervlakkenƽvanƽbevestigingsstukkenƽnogalƽverschillendƽkanƽzijnǄƽisƽhetƽvanƽhetƽgrootsteƽbelangƽ
datƽuƽervoorƽzorgtƽdatƽhetƽoppervlakƽvanƽhetƽbevestigingsstukƽsterkƽgenoegƽisƽomƽdaaropƽgezeț eƽproductenƽenƽapparatuurƽteƽbehandelenǅ

Voorzichtigǐ
OmƽteƽvoorkomenƽdatƽdeƽsnoerenƽmogelijkƽbeklemdƽrakenǄƽdientƽuƽdeƽinstructiesƽvoorƽhetƽleidenƽvanƽdeƽsnoerenƽinƽditƽhandboekƽteƽvolgenǅƽ
Nalatenƽdezeƽinstructiesƽteƽvolgenƽkanƽdeƽapparatuurƽbeschadigenƽofƽpersoonlijkƽletselƽveroorzakenǅ

Belangrijk!ďUďmoetďditďproductďbijstellenďnadatďdeďinstallatieďvoltooidďisėďOvertuigďuďervanďdatďalďuwďapparatuurďopďdeďjuisteďwijzeď
geïnstalleerdďisďopďhetďproductďvoordatďuďprobeertďbijstellingenďuitďteďvoerenėďDitďproductďmoetďsoepelďenďmakkelijkďbewegenďdoorďalleď
bewegingenďenďblijvenďstaanďwaarďuďhetďzetėďAlsďhetďteďmakkelijkďofďmoeilijkďbeweegtďofďalsďhetďproductďnietďinďdeďgewensteďpositiesďblijȋ ď
staanĖďvolgďdanďdeďinstructiesďvoorďhetďbijstellenďomďteďzorgenďvoorďsoepeleďenďmakkelijkeďbewegingenėďAȟ ankelijkďvanďuwďproductďenďdeď
bijstellingďmoetďuďmogelijkďveelďaanďdeďschroevenďenďknoppenďdraaienďomďeenďverschilďteďmerkenėďElkeďkeerďalsďapparatuurďtoegevoegdďofď
verwijderdďwordtďvanďditďproductďmetďalsďresultaatďeenďveranderingďinďhetďgewichtďvanďdeďgemonteerdeďbelastingĖďmoetďuďdezeďstappenďvoorď
bijstellingďopnieuwďdoorlopenďomďteďzorgenďvoorďeenďveiligeďenďbesteďwerkingėď
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警告！ 小心被夹

安全性

警告！ 储能危险： 支臂机构处于受力状态，在拆除所安装的设备后会自行快速上升。 因此，在将支臂移到最高位置之前，不要拆除设备！ 不
遵守本规定可能导致严重的人身伤害和/或设备损坏！

UYARI!ʲKISTIRMAʲNOKTASIʲ

Güvenlik

UYARI:  
Depolanmış Enerji Tehlikesi: Kol mekanizması gerilmiş durumdadır ve takılmış olan donanım çıkarıldığı an kendi kendine hızla yukarı doğru hareket edecektir. 
Bu nedenle kol en yüksek konuma taşınmadığı sürece donanımı ÇIKARMAYIN! Bu talimata uyulmaması ciddi kişisel yaralanma ve/veya donanım hasarıyla 
sonuçlanabilir!

AVVERTENZA!ʲPuntoʲdiʲpossibileʲschiacciamento

Sicurezza

AVVERTENZA!  Rischio da energia immagazzinata: il meccanismo del braccio è sotto tensione e si muove rapidamente da sé non appena si toglie 
l’apparecchiatura a cui è collegato. Per questo motivo, NON rimuovere l’apparecchio a meno che il braccio non sia stata portato sulla posizione più alta. La 
mancata osservanza di questa precauzione può causare infortuni gravi e/o danni all’apparecchiatura.

WARNUNG!ʲQuetschkante

Veiligheid

WAARSCHUWING!   Gevaar door opgeslagen energie: het hefmechanisme van het werkoppervlak staat onder spanning en verplaatst zich zelfstandig snel 
omhoog wanneer de bevestigde apparatuur wordt verwijderd. Verwijder apparatuur daarom ALLEEN nadat de arm in de hoogste stand is gezet! Als u deze 
instructie niet opvolgt, kan dit tot ernstig persoonlijk letsel en/of beschadiging van de apparatuur leiden!
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ʻ˚/˄ʻ˚

ˀ"
ʶʼʾʻʲmmʷ

˂ˀ˚

ˀ˚

ʼ˃ʻ˚

ʾˁʻ˚ ʼ˃ʻ˚

A B C D E

1

2

3

4

5

M8 x 80mm

10-24 x 3/8"

4mm

M4 x 10mm

1x

4x

2x

4x

M3 x 6mm

8mm

2x

M4 x 10mm

4x

2x 2x 1x

4x

1x 1x 1x

M4 x 12mm
4x

4x

4x

4x 4x
4x

4x
M5 x 12mm

M5 x 20mm

M5 x 7mm

M6 x 12mm

ĄćďȧďĆăďlbsėďēĉėĆĈďȧďĄĆėĉĄďkgĔ

注意：请勿超过所列的最大可承重量。否则可能导致重伤或设备损坏！

M8M5 转接件

特点和规格

部件

DİKKAT: BELİRTİLEN EN YÜKSEK AĞIRLIK SINIRINI AŞMAYIN. CİDDİ 
YARALANMA VEYA MAL HASARI OLUŞABİLİR!

M˃MˀʲDönüştürücü

NiteliklerƽveƽTeknikƽÖzellikler

Bileşenler

ATTENZIONE: NON SUPERARE LA CAPACITÀ  DI CARICO MASSIMA 
INDICATA. POTREBBERO VERIFICARSI INFORTUNI O DANNI AGLI 
OGGETTI!

ConvertitoreʲM˃Mˀ

Caraț eristicheƽeƽdatiƽtecnici

Componenti

VOORZICHTIG:  OVERSCHRIJD DE MAXIMUM OPGEGEVEN 
GEWICHTSCAPACITEIT NIET. DIT KAN LEIDEN TOT ERNSTIGE 
VERWONDINGEN OF BESCHADIGING VAN BEZIT.

M˃MˀʲConvertor

Kenmerkenƽenƽspecifi caties

Onderdelen
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1/2" (13mm) 1/2" (13mm)

Ø 3/16" (5 mm)

Stud Finder

Ø 3/8" (9.5 mm)

水泥质 木质

需要的工具

Beton Ahşap

GerekliƽAletler

Cemento Due montanti in legno massiccio

Utensiliƽnecessari

Beton Massief Houten Pilaren

Benodigdeƽgereedschappen
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Ę

这个安装高度是适应站姿高度为 Ĉ'ć"ȧďĈ'Č"ďēĄĉąėĈȧĄĊĈcmĔď和坐姿高度为 Ĉ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ďēĄĉăȧĄċăcmĔď的用户的人体工程学工作站的推荐安装高
度。如果用户身高在此范围以外，您应更改安装高度以适应用户身高。（用户身高每相差一英寸则安装高度更改一英寸）。

人体工程学工作站的安装高度

安装高度假设您的显示器安装孔中心与屏幕顶部之间的距离为 6” (152 mm)。如果您的距离更
小，您应相应增加安装高度，如果您的距离更大，您应相应降低您的安装高度。

BuďmontajďyüksekliğiĖďayaktaďduruşďiçinďkullanıcıďyüksekliğiďolanďĈ'ć"ȧĈ'Č"ďēĄĉąĖĈȧĄĊĈcmĔďveďoturuşďiçinďkullanıcıďyüksekliğiďolanďĈ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ďēĄĉăȧ
ĄċăcmĔďyüksekliklerineďsahipďbirďergonomikďişďistasyonuďeldeďetmekďiçinďbirďtavsiyedirė

Kullanıcıďyüksekliklerininďyukarıdaďbelirtilenďdeğerdenďfarklıďolmasıďhalindeďmontajďyüksekliğininďkullanıcıďyüksekliklerineďgöreďdeğiştirilmesiď
gerekmektedirėďēKullanıcıďyüksekliğindekiďherďbirďinçlikďdeğişiklikďiçinďmontajďyüksekliğiniďdeďbirďinçďdeğiştirinĔė

ErgonomikďİşďİstasyonuďiçinďMontajďYüksekliği

Montaj yüksekliği, monitörünüzün montaj deliklerinin orta noktası ile ekranın tepe noktası arasındaki 
mesafenin 6” (152 mm) olduğunu varsaymaktadır. Mesafenin daha küçük olması halinde montaj 
yüksekliğinin artırılması gerekip mesafenin daha büyük olması halinde ise montaj yüksekliğinin 
azaltılması gerekmektedir.

QuestaďaltezzaďdiďmontaggioďèďraccomandataďperďunaďpostazioneďdiďlavoroďergonomicaďidoneaďaďutentiďlaďcuiďaltezzaďèďcompresaďtraďĈ'ć"ȧ
Ĉ'Č"ďēĄĉąȧĄĊĈcmĔĖďquandoďèďapprontataďperďlaďposizioneďereț aĖďmentreďaccoglieďutentiďlaďcuiďaltezzaďèďcompresaďtraďĈ'Ć"ȧĈ'ĄĄ"ďēĄĉăȧĄċăcmĔĖď
quandoďèďapprontataďperďlaďposizioneďsedutaė

Seďgliďutentiďsonoďdiďaltezzaďdiversaďrispeț oďagliďintervalliďsuddeț iĖďèďnecessarioďmodifi careďl’altezzaďdiďmontaggioďperďadaț arlaďaďtaliď
personeėďēModifi careďl’altezzaďdiďmontaggioďdiďunďpolliceďperďogniďpolliceďdiďdiff erenzaďnell’altezzaďdegliďutentiĔė

Altezzaďdiďmontaggioďperďpostazioneďdiďlavoroďergonomica

L’altezza di montaggio presuppone la presenza di una distanza di 6” (152 mm) tra il centro dei fori 
di montaggio del monitor e la parte superiore dello schermo. Se la distanza risulta minore, occorre 
aumentare di conseguenza l’altezza di montaggio; se la distanza è maggiore, occorre ridurre di 
conseguenza l’altezza di montaggio.

DezeďopstellingshoogteďwordtďaanbevolenďvoorďeenďergonomischeďwerkplekďgeschiktďvoorďgebruikersďdieďĈ'ć"ȧďĈ'Č"ďēĄĉąėĈȧĄĊĈcmĔď
langďzijďalsďdezeďopstellingďgebruiktďwordtďomďstaandeďteďwerkenďenďgebruikersďdieďĈ'Ć"ȧĈ'"ďēĄĉăȧĄċăcmĔďzijnďenďdieďziț enė

AlsďdeďlengteďvanďdeďgebruikersďandersďisĖďmoetďuďdeďopstellingďaanpassenďaanďdeďlengteďvanďdeďgebruikerėďēVeranderďdeď
opstelhoogteďmetďąĖĈďcmďvoorďelkeďąĖĈďcmďverschilďvanďdeďgebruikerĔė

Opstellingshoogteďvoorďeenďergonomischďwerkstation

Bij de bevestigingshoogte wordt aangenomen dat er 152 mm ruimte is tussen het midden van de gaten 
voor het bevestigen van uw monitor en de bovenkant van het scherm. Als uw ruimte kleiner is, moet u 
de opstellingshoogte overeenkomstig vergroten, als uw ruimte groter is, moet u uw opstellingshoogte 
overeenkomstig verkleinen.
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Top View

4.51”
(115 mm)

3.5”
(89 mm)

5”
(128 mm)

2.37”
(60 mm)

6.44”
(165 mm)

7.32”
(186 mm)

10”
(254 mm)

21.65"
(550 mm)

8"
(200 mm)

13"
(330 mm)

16.65"
(423 mm)

4.1”
(104 mm)

4.41”
(112 mm)

0.70”
(18 mm)

0.86”
(22 mm)

3.03”
(77 mm)

6”
(152 mm)

1.125”
(28.6 mm)

M8 x 80mm 2x

2x

4x

6mm

10-24 x 3/8"

3.56”
90 mm)

确定安装位置：
将支臂向后推靠墙的正视图。

人体工程学工作站的安装高度

ErgonomikďİşďİstasyonuďiçinďMontajďYüksekliği
Altezzaďdiďmontaggioďperďpostazioneďdiďlavoroďergonomica
Opstellingshoogteďvoorďeenďergonomischďwerkstation
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ę

A B

C D

E

F

11

10

水泥质

木质

选取安装方法. Ergotron 产品. 墙轨和托架单独出售。

Beton

Ahşap

Montaj Yöntemini Seçin. Ergotron ürünü. NOT: Duvar Rayı ve Braketler, ayrı satılır.

Cemento

Due montanti in legno massiccio

Scegliere il metodo di montaggio. Prodotto Ergotron. Wall Track e staff a Venduta separatamente

Beton

Massief Houten Pilaren

Kies de montagemethode. Ergotron-product. Muurrail en -beugel Apart leverbaar
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3-1/8"
(80 mm)

Ø 3/8"
(10 mm)

2x

ba

c d e

Ě

ę

11

水泥质

警告：
安装孔的深度至少 3-1/8” (80mm) 并且必须位于硬水泥墙面，而不是灰泥或覆盖材料。
如果钻孔碰到不牢固的水泥区，要重新找安装孔，直到锚拴能够完全嵌入硬水泥中！

警告：
没有完全嵌入的锚拴无法支撑重量，结果造成不稳定、不安全的情况，这会导致人员及或

财产伤害。如果您对具体应用还存有疑惑，请咨询建筑专业人士。

Beton

UYARI: 
Montaj delikleri en az 3-1/8” (80mm) derinlikte olmalı ve harç veya kaplama 

malzemesi yerine sert betona yerleştirilmelidir. Sert olmayan beton bir alanda 
delme işlemi yapmanız halinde her iki tespit noktası sert betona tamamen 

yerleştirilinceye kadar montaj deliklerini yeniden konumlandırın!

UYARI: 
Tespit noktalarının sert betona tamamen yerleştirilmemesi halinde uygulanan yük 
desteklenmeyecek ve bu durumda oluşan dengesiz ve güvensiz şartlar sebebiyle 
yaralanma ve/veya mal hasarı meydana gelebilecektir. Kendi özel durumunuzla 

ilgili bu adım hakkında bilgi almak için bir inşaat uzmanına başvurun.

Cemento

ATTENZIONE:
I fori di montaggio devono avere una profondità minima di 80mm e devono 

essere ricavati nel cemento solido, non calce
o materiale di rivestimento. Se incontrate materiale diverso dal cemento, ri-

posizionate i fori di montaggio in modo che tutt’e quattro le viti di montaggio 
siano inserite nel cemento!

ATTENZIONE:
Tasselli che non facciano presa nel cemento non saranno in grado di reggere il 
carico, con conseguente instabilità e mancanza di sicurezza, che possono con-

durre a danni alle persone ed alle cose. 
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Ø 3/16"
(5 mm)

d

a b c

Ě M8 x 80mm 2x

1/2" (13mm)

ę

2x

8mm

注意：请确保壁挂式安装支架水平、平直并紧贴墙壁。
不要过度拧紧螺栓。

木质

DİKKAT: Duvar montaj braketlerinin dengede, çıkıntısız 
ve duvar yüzeyine tam oturmuş olduğundan emin olun. 

CIVATALARI AŞIRI SIKMAYIN.

Ahşap

ATTENZIONE: verifi care che la staff a di fi ssaggio 
a parete sia parallela ad essa, pari e aderente alla 
superfi cie. NON STRINGERE ECCESSIVAMENTE I 

BULLONI.

Due montanti in legno massiccio
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VESA 适配器配置

电视/显示器孔眼形状尺寸

检查电视/显示器孔眼形状尺寸

VESA Adaptör Konfi gürasyonları

TV/Monitör Delik Modeli Ölçüleri

TV/Monitör deliğinin ölçüsünü kontrol edin

Confi gurazioni di adattatore VESA

Dimensioni dello schema di foratura della TV/del Monitor

Controllare le dimensioni dello schema di foratura della TV/del Monitor

Confi guraties VESA-adapter

De afmetingen van het gatenpatroon van de TV/Monitor

Controleer de afmeting van het gatenpatroon van de TV/Monitor
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A

ĝ

75 x 75mm

100 x 100mm
4x

4x

M4 x 10mm

M4 x 10mm

4x

4x

M4 x 10mm

M4 x 10mm

B, C, D

16

13Tip A TV/Monitörü Kola Monte Edin
Montare sul braccio una TV/un Monitor di tipo A
Bevestig een TV/Monitor van het type A aan de arm
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1

2

C D100x200mm 200x200mm 200x100mm

4x
M5 x 7mm

4x4x 4x
M4 x 12mm M5 x 12mm M6 x 12mm

15

注：为缩小 M8 孔眼以使用 M5 螺丝或如果您的机型带
有 Samsung 固定环，请按照下页的 M8M5 套件说明进行
操作。

将 B、C 或 D 型电视/显示器安装至支臂

根据电视/显示器形状尺寸 (B、C 或 D)，将 VESA 适配器安装至支臂。
TV/Monitör delik ölçüsüne göre VESA Adaptörleri Kola Monte Edin (B, C veya D).

Tip B, C veya D TV/Monitörü Kola Monte Edin

NOT: M5 vidalarla kullanmak üzere M8 deliklerini 
küçültmek için veya Samsung tutucu halkalarına 
sahip bir modeliniz var ise sonraki sayfada yer alan 
M8M5 SETİ talimatlarına bakınız.

Fissare gli adattatori VESA al braccio in base alle dimensioni dello schema di foratura della TV/del Monitor (B, C o D).

Fissare al braccio la TV/il Monitor di tipo B, C o D

NOTA: Per ridurre i fori M8 in modo da utilizzarli con 
viti M5, oppure se si dispone di un modello con anelli 
di ritenuta Samsung, seguire le istruzioni KIT M8M5 
riportate alla pagina seguente.

Bevestig de VESA-adapters aan de arm afhankelijk van de afmetingen van het TV/Monitor gatenpatroon (B, C of D).

Bevestig een TV/Monitor van het type B, C of D aan de arm

LET OP:  Om de M8 gaten kleiner te maken voor 
gebruik met M5 schroeven, of als u een model hebt 
met Samsung bevestigingsringen, volg dan de M8M5 
KIT instructies op de volgende pagina.
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ćx
Mǋxǈǆmm

ćx
MǋƽȧƽMǎ

M8M5 套件说明

装有 M8 尺寸孔眼的电视/显示器。

将 M8M5 减速器套管安装到电视/监视器上，并使用 M5 x 20 mm 监视器螺丝固定。
注意：仅当您的电视/监视器的 M8 孔需要缩减为 M5 孔时，才需执行此步骤。

MǎMǋƽSETİƽTalimatları

TV/MonitörƽMontajı

TV/MonitöreƽMǎMǋƽküçültücüƽburçƽyerleştirinƽveƽsabitlemekƽiçinƽMǋƽxƽǈǆƽmmƽmonitörƽvidalarıƽ
kullanınǅ

NOTǐƽBuƽadımıƽsadeceƽTV/monitörünüzünǄƽMǋƽolarakƽküçültülmesiƽgerekenƽMǎƽdeliklerineƽsahipƽ
olmasıƽhalindeƽuygulayınǅ

IstruzioniƽKITƽMǎMǋ

ForoƽdiƽdimensioniƽMǎƽperƽilƽ
montaggioƽdiƽTV/Monitor

InstallareƽunaƽboccolaƽdiƽriduzioneƽMǎMǋƽallaƽTV/alƽmonitorƽeƽutilizzareƽvitiƽperƽmonitorƽMǋƽxƽ
ǈǆƽmmƽperƽfi ssareǅ

NOTAǐƽeseguireƽquestoƽpassaggioƽsoltantoƽseƽlaƽTV/ilƽmonitorƽpresentaƽforiƽMǎƽdaƽridurreƽaƽMǋǅ

InstructiesƽvoorƽdeƽMǎMǋƽKIT

TV/Monitorƽbevestigingƽmetƽgatƽ
metƽMǎƽmaatǅ

OPMERKINGǐƽƽVolgƽdezeƽstapƽwanneerƽuwƽtv/monitorƽvoorzienƽisƽvanƽgatenƽmetƽdiameterƽMǎƽ
dieƽverkleindƽmoetenƽwordenƽtotƽdiameterƽMǋǅ
InstalleerƽeenƽverloopbusƽMǎMǋƽaanƽdeƽtv/monitorƽenƽgebruikƽdeƽMǋƽxƽǈǆƽmmȧschroevenƽomƽ
deƽmonitorƽvastƽteƽzeț enǅ
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Mǋxǈǆmm

ćx
MǋƽȧƽMǎ

装有 M8 尺寸孔眼的电视/显示器。

注意：此步骤仅适用于使用固定环的三星机型。
将 M8M5 减速器套管安装到电视/监视器上，然后使用 M5 x 20 mm 监视器螺丝和三星固定环
固定。

固定环（不包含，仅限 *Samsung）

M8M5 套件说明

TV/MonitörƽMontajı

NOTǐƽBuƽadımıƽsadeceƽtutmaƽhalkasınaƽsahipƽSamsungƽmodellerƽiçinƽuygulayınǅ
TV/MonitöreƽMǎMǋƽküçültücüƽburçƽyerleştirinƽveƽsabitlemekƽiçinƽMǋƽxƽǈǆƽmmƽmonitörƽvidalarıƽveƽ
Samsungƽtutmaƽhalkasıƽkullanınǅ

TutmaƽHalkasıƽǁDahilƽdeğilƽ*SadeceƽSamsungǂ

MǎMǋƽSETİƽTalimatları

ForoƽdiƽdimensioniƽMǎƽperƽilƽ
montaggioƽdiƽTV/Monitor

NOTAǐƽeseguireƽquestoƽpassaggioƽsoloƽperƽiƽmodelliƽSamsungƽcheƽutilizzanoƽl'anelloƽdiƽritenutaǅ
InstallareƽunaƽboccolaƽdiƽriduzioneƽMǎMǋƽallaƽTV/alƽmonitorǄƽquindiƽutilizzareƽvitiƽperƽmonitorƽMǋƽxƽ
ǈǆƽmmƽperƽfi ssareǅ

Anelloƽdiƽritenutaƽǁnonƽinƽdotazioneƽ*SoltantoƽSamsungǂ

IstruzioniƽKITƽMǎMǋ

TV/Monitorƽbevestigingƽmetƽgatƽ
metƽMǎƽmaatǅ

Bevestigingsringƽǁnietƽbijgeleverdƽ“AlleenƽvoorƽSamsungǂ

OPMERKINGǐƽƽVolgƽdezeƽstapƽenkelƽvoorƽmodellenƽvanƽSamsungƽdieƽdeƽbevestigingsringƽgebruikenǅ
InstalleerƽeenƽverloopbusƽMǎMǋƽaanƽdeƽtv/monitorƽenƽgebruikƽdaarnaƽdeƽMǋƽxƽǈǆƽmmȧschroevenƽ
enƽdeƽbevestigingsringƽvanƽSamsungƽomƽdeƽmonitorƽvastƽteƽzeț enǅ

InstructiesƽvoorƽdeƽMǎMǋƽKIT
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注：保持线缆有足够的松驰度以便全方位移动。
小心：为了避免夹住线缆，请务必遵守本手册中的布线说明。不遵守本警告指示可能导致设备损坏或人身伤害。

电缆敷设

NOTǐƽTamƽbirƽhareketƽolanağıƽsağlamakƽiçinƽkabloyuƽyeterinceƽgevşekƽbırakınǅ

DikkatǐƽKablolardaƽsıkışmaƽolasılığınıƽönlemekƽiçinƽbuƽelƽkitabındakiƽkabloƽyönlendirmeƽtalimatlarınaƽuymakƽönemlidirǅƽ
Buƽtalimatlaraƽuyulmamasıƽdonanımdaƽhasarƽve/veyaƽkişiselƽyaralanmaylaƽsonuçlanabilir!

KabloƽYönlendirmesi

NOTAǐƽLasciareƽsuffi  cienteƽgiocoƽperƽconsentireƽalƽcavoƽl’interoƽintervalloƽdiƽmovimentoǅ

Aț enzioneǐƽPerƽevitareƽlaƽpossibilitàƽdiƽschiacciareƽiƽcaviǄƽèƽimportanteƽseguireƽleƽistruzioniƽdiƽinstradamentoƽdeiƽ
caviƽriportateƽnelƽpresenteƽmanualeǅƽLaƽmancataƽosservanzaƽdelleƽpresentiƽistruzioniƽpuòƽcausareƽdanniƽalleƽcoseƽoƽ
infortuniƽpersonaliǅ

Disposizioneƽdeiƽcavi

LETƽOPǐƽLaatƽvoldoendeƽspelingƽinƽdeƽkabelƽomƽvolledigeƽbewegingsbereikƽmogelijkƽteƽmakenǅ

VoorzichtigǐƽOmƽteƽvoorkomenƽdatƽdeƽsnoerenƽmogelijkƽbeklemdƽrakenǄƽdientƽuƽdeƽinstructiesƽvoorƽhetƽleidenƽvanƽdeƽ
snoerenƽinƽditƽhandboekƽteƽvolgenǅƽNalatenƽdezeƽinstructiesƽteƽvolgenƽkanƽdeƽapparatuurƽbeschadigenƽofƽpersoonlijkƽ
letselƽveroorzakenǅ

Kabelsƽtrekken
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调整步骤

重要说明！本产品安装完成后需要调节。在尝试进行调节之前，确保所有设备都正确安装在产品上。本产品应能在整个动作范围内灵活自如地移动，并能固定在所设定
的位置。如果移动过于容易或过于困难，或者产品不能固定在想要的位置上，请按照调节说明操作，使动作灵活自如。根据您所用产品及调节方式，可能需要旋转几圈
后才能注意到差别。每次添加或者从本产品上拆除设备时，都会使安装负荷重量发生变化，您应该重复调节步骤，确保运行状态安全、最佳。 

增大升力
如果安装重量过重，或者升起本
产品时，产品不停留在升起位
置，那么您需要增大升力：

减小升力
如果安装重量过轻，或者降下本产
品时，产品不停留在降下位置，那
么您需要减小升力：

升降（上下）

Ayar

Önemli!ďMontajďtamamlandıktanďsonraďbuďürünüďayarlamanızďgerekecektirėďAyarlamalarďyapmadanďönceďtümďdonanımınızınďürünďüzerineďdüzgünďşekildeď
monteďedildiğindenďeminďolunėďBuďürünďtümďhareketďalanıďboyuncaďdüzgünceďveďkolaycaďhareketďetmeliďveďayarladığınızďyerdeďkalmalıdırėďEğerďhareketlerďçokď
kolayďveyaďçokďzorsaďyaďdaďürünďistenenďkonumlardaďdurmuyorsaĖďdüzgünďveďkolayďhareketlerďoluşturmakďiçinďayarďtalimatlarınıďizleyinėďÜrününüzeďveďayaraď
bağlıďolarakďbirďfarkınďtespitiďiçinďbirçokďdönüşďgerekebilirėďMonteďedilenďyükünďağırlığındaďbirďdeğişikliğeďyolďaçacakďbirďdonanımıďbuďürünďüzerineďeklediğinizď
veyaďçıkardığınızďzamanďgüvenliďveďenďuygunďçalışmayıďsağlamakďüzereďbuďayarďadımlarınıďtekrarlamalısınızėď

Kaldırma Gücünü Artırın
Monte edilen ağırlık çok fazlaysa 
veya bu ürün yükseltildiği zaman 
yukarıda durmuyorsa, bu durumda 
Kaldırma Gücünü artırmanız 
gerekecektir:

Kaldırma Gücünü Azaltın
Monte edilen ağırlık çok azsa veya 
bu ürün alçaltıldığı zaman aşağıda 
durmuyorsa, bu durumda Kaldırma 
Gücünü azaltmanız gerekecektir:

Kaldırın - Yukarı ve aşağı

Faseʱdiʱregolazione

Importante!ďAlďtermineďdell’installazioneĖďsaràďnecessarioďregolareďquestoďprodoț oėďVerifi careďcheďtuț eďleďapparecchiatureďsianoďcorreț amenteďinstallateďsulď
prodoț oĖďprimaďdiďcercareďdiďeseguireďleďregolazioniėďQuestoďprodoț oďdeveďspostarsiďinďmodoďuniformeďeďscorrevoleďaț raversoďl’interoďraggioďdiďmovimentoĖď
nonchéďrestareďfermoďnelďpuntoďinďcuiďvieneďcollocatoėďSeďgliďspostamentiďappaionoďtroppoďagevoliďoďtroppoďdiffi  coltosiĖďoppureďseďilďprodoț oďnonďrestaďnelleď
posizioniďprevisteĖďaț enersiďalleďistruzioniďsullaďregolazioneďperďoț enereďspostamentiďuniformiďeďscorrevoliėďInďbaseďalďprodoț oďeďallaďregolazioneĖďèďpossibileď
cheďsianoďnecessariďmoltiďgiriďperďnotareďlaďdiff erenzaėďOgniďvoltaďcheďsiďaggiungonoďoďtolgonoďapparecchiatureďdalďprodoț oĖďdeterminandoďunaďmodifi caďnelď
pesoďdelďcaricoďmontatoĖďoccorreďripetereďquestiďpassaggiďdiďregolazioneĖďperďgarantireďunďfunzionamentoďsicuroďeďoț imaleėď

Aumentare la potenza di 
sollevamento
Se il carico montato è eccessivo 
o se questo prodoț o non rimane 
su dopo essere stato sollevato, 
occorre aumentare la potenza di 
sollevamento.

Diminuire la potenza di sollevamento
Se il carico montato è troppo leggero 
o se questo prodoț o non rimane 
giù dopo essere stato abbassato, 
occorre ridurre la potenza di 
sollevamento.

Sollevamento – Su e Giù

Stapʱvoorʱhetʱbijstellen
Belangrijk!ďUďmoetďditďproductďbijstellenďnadatďdeďinstallatieďvoltooidďisėďOvertuigďuďervanďdatďalďuwďapparatuurďopďdeďjuisteď
wijzeďgeïnstalleerdďisďopďhetďproductďvoordatďuďprobeertďbijstellingenďuitďteďvoerenėďDitďproductďmoetďsoepelďenďmakkelijkď
bewegenďdoorďalleďbewegingenďenďblijvenďstaanďwaarďuďhetďzetėďAlsďhetďteďmakkelijkďofďmoeilijkďbeweegtďofďalsďhetďproductď
nietďinďdeďgewensteďpositiesďblijȋ ďstaanĖďvolgďdanďdeďinstructiesďvoorďhetďbijstellenďomďteďzorgenďvoorďsoepeleďenďmakkelijkeď
bewegingenėďAȟ ankelijkďvanďuwďproductďenďdeďbijstellingďmoetďuďmogelijkďveelďaanďdeďschroevenďenďknoppenďdraaienďomď
eenďverschilďteďmerkenėďElkeďkeerďalsďapparatuurďtoegevoegdďofďverwijderdďwordtďvanďditďproductďmetďalsďresultaatďeenď
veranderingďinďhetďgewichtďvanďdeďgemonteerdeďbelastingĖďmoetďuďdezeďstappenďvoorďbijstellingďopnieuwďdoorlopenďomďteď
zorgenďvoorďeenďveiligeďenďbesteďwerkingėď

De tilsterkte verhogen
Als het geïnstalleerde gewicht 
te zwaar is of als dit product niet 
omhoog blijȋ  staan als het omhoog 
getild is, moet u de tilsterkte 
verhogen.

De tilsterkte verlagen
Als het geïnstalleerde gewicht te 
licht is of als dit product niet omlaag 
blijȋ  staan als het naar beneden 
geduwd is, moet u de tilsterkte 
verlagen.

Verstel in hoogte – Omhoog en omlaag
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增大升力
如果安装重量过重，或者升起本
产品时，产品不停留在升起位
置，那么您需要增大升力：

减小升力
如果安装重量过轻，或者降下本产
品时，产品不停留在降下位置，那
么您需要减小升力：

倾斜 – 前后 

Kaldırma Gücünü Artırın
Monte edilen ağırlık çok fazlaysa 
veya bu ürün yükseltildiği zaman 
yukarıda durmuyorsa, bu durumda 
Kaldırma Gücünü artırmanız 
gerekecektir:

Kaldırma Gücünü Azaltın
Monte edilen ağırlık çok azsa veya 
bu ürün alçaltıldığı zaman aşağıda 
durmuyorsa, bu durumda Kaldırma 
Gücünü azaltmanız gerekecektir:

Eğin - Öne ve Geriye

Aumentare la potenza di 
sollevamento
Se il carico montato è eccessivo 
o se questo prodoț o non rimane 
su dopo essere stato sollevato, 
occorre aumentare la potenza di 
sollevamento.

Diminuire la potenza di sollevamento
Se il carico montato è troppo leggero 
o se questo prodoț o non rimane 
giù dopo essere stato abbassato, 
occorre ridurre la potenza di 
sollevamento.

Inclinazione – Avanti ed Indietro

De tilsterkte verhogen
Als het geïnstalleerde gewicht 
te zwaar is of als dit product niet 
omhoog blijȋ  staan als het omhoog 
getild is, moet u de tilsterkte 
verhogen.

De tilsterkte verlagen
Als het geïnstalleerde gewicht te 
licht is of als dit product niet omlaag 
blijȋ  staan als het naar beneden 
geduwd is, moet u de tilsterkte 
verlagen.

Kantel – Naar voren en naar achteren
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Learn more about ergonomic computer use at: www.ergotron.com/ergonomics

若需当地客户服务电话号码，请访问： http://contact.ergotron.com
对于上门服务: www.ergotron.com
为保证参观: www.ergotron.com/warranty
若需最新的用户安装指南，请访问：www.ergotron.com

Yerel müşteri destek telefon numaraları için http://contact.ergotron.com adresini ziyaret edin
Servis için www.ergotron.com adresini ziyaret edin
Garanti için www.ergotron.com/warranty adresini ziyaret edin
En yeni Kullanım Kılavuzu sürümü için lütfen www.ergotron.com adresini ziyaret ediniz.

Per conoscere i numeri di telefono dell’assistenza clienti locale, visitare: http://contact.ergotron.com
Per assistenza visitare: www.ergotron.com
Per la garanzia visitare: www.ergotron.com/warranty
Per la versione più recente della Guida all’installazione per l’utente, visitare il sito web: www.ergotron.com

Plaatselijke telefoonnummers voor de klantendienst kunt u vinden op: http://contact.ergotron.com
Ga voor service naar: www.ergotron.com
Ga voor garantie naar: www.ergotron.com/warranty
De nieuwste Gids voor installatie door de gebruiker kunt u vinden op: www.ergotron.com
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